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Előfizetési arak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................ 8 korona.
Fél évre............................ -4
Negyedévre .......................... -

Egves szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 
Székely Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
iWiklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. --

# üöitő tiszteletdija.
Az egyedül üdvözítő néppárt 

Mit gondol magában,
Poshadván a szerepelhetnémség 

Mázos fazekában:
Régideje ülünk a kuczkóban,

Atyafiak, lelkünk,
Tegyünk valamit, mert azt hiszik, hogy 

Dögrovásra mentünk.
Jaj, de mit csináljunk olyat, a mi 

Méltó lenne hozzánk ?
Hiszen csak mi büzlünk Dániában, 

Csak nekünk rossz a szánk !
Kishitüek, ott van Jókai 

Elég nagy a háta,
S a mi fö, még nincsen szemét rajta, 

Nosza másszunk rája!
Parlamentnek porondjára peczczen 

A fekete fajzat;
Hold neki a nyolezezer korona, 

Kegyetlenül jajgat:
Hogy tehet már egy poétára az 

Ország ily pocsékiást,
A ki csak papíron dolgozik s nem 

Visel reverendát ! ?

Hát mi ö, a ki az irótollán 
Repült fel a menybe ?

S hófehér lelkén nem látható a 
Középkornak szennye.

Hogy mer odalépni épen, bátran,
Az egek egébe ?

Hogy mer lenni a magyar világra 
Szóló dicsősége ?

De ha ott van, a hova minékünk 
Nem lehet fölérni:

A tisztelet és szeretet pénzben 
Mire való néki ?

Nem illik, hogy telhetlen legyen, mint 
Ama bizonyos zsák,

Azért magyar költö, hogy koplalva 
Hordja koszorúját!

íme, néppárt a hazafiságod! 
Szerencse, hogy égbe _

Nem hallatszik az időjós állat 
Pythia-bögése.

Te maradj ott, a honnan kibújtál,A fekete sárban,. Mi követjük Jókait az Eszme 
Szent birodalmában.

Legszebb, 
Legtartósabb és 

Legolcsóbb

Csakis a

„\irer^eqy“-fériyirdabaii kaphatóig
Kossuth-utcza 24.

Április 27.
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Nyitva ünnep és vasárnap is.



DONGÓ Debreezen, 1902. április 27.

Garantirozott hírek.
/§§) Az uj klikk jobban csinálja a dolgát 

a ré"L Komlóssv Dezső a házába költözteti a 
leti rendőrséget.'Ha annakidején Mark Endi

mint I 
kerü­

leti rendőrséget. Ha annakidején Márk Endre ilyen 
elővigyázó lett volna, nem vertek volna be az ablakai.

(!!!) A Debreczeni Uj-ág azt Írja. hogy valószí­
nűié» a téli tisztujitáskor jórészt a régiben marad min­
den.” Hát a mi a 'jó részt illeti, nincs ellene semmi
kifogásunk.

nt) Gróf Dögönfeld nem küldött koszorút a rlo- 
ránszky ravatalára. Pedig csak viszontszolgálat lett 
volna.

(4-f) Hire járt. hogy a pótadó redukálásáról lm- j 
zott közgyűlési határozatot megfelebbezik. Természe­
tesen nem lett igaz. A pötadót mindenki lejjebbim
szeretné. _ .. ..

, + 1 Még azért is panaszkodik már a közön­
ség meg egvik-másik újság, hogy Debr^zen varos tiszt­
viselői a hivatalos órákat nem tartják be. Hat az isten­
nyila üssön belé azokba a hivatalos órákba . nem 
mindegv-e, ha az agvoncsigázott tisztviselő azokat a ; 
sorházban va»v tiszteletbeli magánügyekben husoh at . 
Hiszen tán nem azért űzeti öt az ezideig meg nem 
mar km d rét ele nitett város, hogy agyondolgozza magul 1 
a közjó érdekében ? ! Különösen most, midőn az egye­
dül üdvözítő közjó, a klikk, a klikk már hanyatlik .

(•) Aczél Géza. sollingeni örgróf, a vásáros bódé- | 
kát a 2 bérház üres lakásaiban akarja elraktározni, így j 
talán kerül lakó az üres pártájokba — ha százlábú is.

(!!) Az ..Igazság - Istennője ugv látszik belátta, 
hogy az ő országa nem erre a földre való.

('?’?) Csiky Lajos ur a héten nem tette fel a rend­
jelét. Félt a tavaszi fagyoktól.

(W) Panaszkodnak a lapok, hogy egyes banká­
rok az osztálysorsjáték sorsjegyeinek elárusilás i körül 
erkölcstelenséget követnek cl. Hm. hát az nem erkölcs­
telenség. ha az állam a szerencsejáték üzését haszon­
bérbe adja ?!

(_) A mi jó öreg Tóth -József bátyánkat újra
sorscsapása érte. Talán mégis vigasztalhatja, hogy ma­
radt neki még egy pár száz maga nevelte gyeimeke.

(+o) Dicshymnuszt zengedeznek a kormanylapok 
fent és alant Vlassics miniszternek, a miért az érett­
ségi Írásbeli vizsgán csak a latinból magyarra való 
fordítást tette kölelezövé, mert hiszen szerintük latinból 
magyarra fordítani gyerekjáték. Erre Tóth Józsi bá­
tyánk azt jegyezte meg, hogy az a lyukas könyökű ripor­
ter. a ki ilyeneken kotok bizonyara úgy ismeri a latin- 
nyelvet és az érettségi vizsgát, mint a katona a kávét!

““Legfeljebb ellopták volna. Szedő.____________ _________

(?) Szögyény János lemondott a bélsár vezetés 
igazgatásáról. A bélvizcsapkotiú társaság — úgy hal­
lj]- — ezentúl csak irni-olvasni tudó embert fog igaz­
gatónak megválasztani. Ez azonban még nem zárja ki, 
hogy az illető királyi tanácsos is ne lehessen.

(I—I) A debreczeni ..Szabadság1, az az, hogy 
szabadelvű újság azt tálalta olvasói elébe a múlt héten, 
hogy Pécs városában „püspöki jogakadémia" van. Igazán 
büszke lehet a liberális párt saját külön hírlapjának a 
tudományára. No de hát drága a Pallas nayj lexi­
kona.

(£=-) Körút a nagyerdőn. Valóban életrevaló él­
hetetlenséget pendített meg Aezel lömernyök a nagy­
erdei körúttal. Mert a varosnak a legutolsó zuga is 
kövezve, csatornázva van mar. pornak, piszoknak 
bizonyos hivatalos helyeket kivéve nyoma sincs, 
ideje tehát negwonegyezer koronát luxus czélokra ki­
dobni. Hadd legyen mit söpörni az aszályos ruháknak 
és hadd legyen méltó párja a városi építkezéseknek a 
nagyerdői avnvas fák alatt is ! Hatba ki lehetne sétál­
tatni erre a körútra az állandó kanyaró- es vöiheny- 
járványt? A barna this alatt bizonyára jobban éreznék 
magokat szegénykék, mint a város ideális levegőjében.

(t) Márk Endre mostanában — azt halljuk 
azzal kérkedik, hogy minden nagy ember a temetőbe 
megy.

(&&) A mai és holnapi lóversenyen csakis 4 labu 
lovak fognak futni. A kétlábuak már végkép kiszorulnak 

I a túriról.
(» Ismét hallatlan pazarlást követ el a had­

ügyi kormány7, mikor a magyar bakák szamára drága 
pénzen csináltatott knkaczos kétszersülteket elárverez- 
teli. Hiszen jók lennének azok a ezvibakok az uj ágyukba 
golyóknak, vagv pedig a katonai felsőbb intézökörök 
hadi tudományának bezsindelyezcsére !

(•??) Vajon miért nem rezdeznek be a vasúti ál­
lomásnál a rendőrségnek kényelmes otthont ? lahm 
csak nem tartanak attól, hogy az idegen forgalom eme­
lése czéljából a „ High-bank r. t. majd oda teszi 
átal a szállását ? !

(§) Ha Széli Kálmánnak egyébb 
volna is. érdeme, hogy lloránszky volt 
fele."

érdeme nem 
a „lelkének a

HOBÁHSZKY.

A munka bére. mit kiérdemelt 
mindenki gyászol mint igaz emberi. F. W. C.

Csipke függönye
kifogástalanul

tisztítása
Hfabéezy Antal

kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen. Széchényi-utcza 42. az

Üzlethelyiség az utczára
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Értelmes Balázs
külsősön lábbeli készítő hazafias tűnődései.
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nyuk árát már tiz garassal feljebb is csaptam, de azom 
ban ez ideiglenes magaslatomról a jelenlegi Szent- 
Gvörgyről nevezett vásárunk alkalmával kénytelen vol 
tani leszállványozni, mert a csorvaszok drágulták a
csizmát.

Ugy-e Miska?
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Sóhajtás.
Ha meghalok megtiltom, hogy 
Elsirassál engem,
Úgyis tudod, hogy a vizet 
Soha nem szerettem.
A íe könnyed, nagyon _ könnyű,
Még könnyebb a simái,
S nem hatna meg, bár úgy to/yna, 
Mint a sebes viz-ár.

De mig élek: engedd meg, hogy 
Szeresselek téged 
S csókolgassam lábod nyomat, 
Akármerre téved.
Tudod, miért szeretlek úgy,
Jobban, mint az éltem:
Mert nem akarsz lenni az en 
Hűtlen feleségem! Gyusst.

Oly tájékozatlanul állék a bét elején kedvencz 
ténykedésem terén, a politika rengetegeben, mint a vak 
vaddisznó s épp oly dühvei toporzekollam es fújtam 
tehetetlenségemben, mint a fenn tisztelt bestia, mei­
nem értvényezém meg a belgák azon balgaságát, 
hogy a megigi rvénvezett forradalmat kikiáltani elmu­

Hali! pedig már kéjjel fürödtem képzeletemben a 
brüsszeli vérfürdőben s látni véltem a papok palástját 
a lándzsák hegyén fityegve lötyögni, mikent a feinyar- 
sc-lt fekete varnvuk lekonyult szárnyait. .

De azomban most már éles elmém cseszi a belga 
nép taktikájának lényeges mivoltját mely alkalmasom 
óival én cselben állványozik, mint midőn az egersza gtol 
ittasult macska kushadva lappang _ a lyuk \ 
alkalmas pillanatban a kéjpecsenyeszeti alanyt nyakon
ra^advánvozhass:i. , ,.. . .

Helyes!!! Szümben szűnni nem akaró eljenzesi 
dörgedelem viszhangozza bősz némaságtokat Csak az­
tán belétek ne rekedjen a szufla, mely most tudó okbe 
visszafojtva pofavércsattanásig duzzasztja belgerje e
metek háncsát, kebleteket. .

Mert látjátok kedveseim, a muszkák mar Sipjagi 
minisztérnek beadták az úlompilulákat s meglon a.ha­
tása mert mért azért, hogy ő szives volt székhelyet 
Szentpétervárról Szent Péterhez tenni at. ki is a meny- Ä pincéjét «h» készséggel rendelkezésére 
bocsátá addig, mig számára a pokol legtagasább ,c
mehezéjét kellően befüthetik. . • f

Tény mind a mellett, hogy Horanszky numszte 
rönk gyászos elhunyta felett meleg könyveket hullaj­
tottam: mert ő reményt nyújtott nekem bőriparunk mu- 
t okéi vés kicserezéséhez, mire nezve a f.csői ok es vai-

Egymás között.
J/iczi : Elhatároztad már magadat, hogy töltsd a

nymaiéi . ^ - n, jászén vagyok az egész program­
má megcsináltam az egész költségvetést, most mar 
csak valaki kell, aki — megszavazza.

A nagy ur.
Megölték a belügyminisztert 
Szentpéterváron orvul.
Hát csak úgy van, gyilkos les ottan 
Minden házbul, bokorbul.

Az áldozat neve Szepjágin, 
Balsaneff a diáké,
E két névvel bővült ki hat most 
A nihilista káté.

Eltemetik nagy tisztesseggel 
Szepjágint és lesz martii, 
Ahol Balsaneff eltűnik:,
Az a tömeges nagy sir.

Biró előtt.

Biró : És mikor született ?
Szobaleány : Hallgat.
Biró : Mikorra esik születés napja .
Szobaleány : Hiszen a tekintetes ur úgy sem 

vesz születésnapi ajándékot. ______

Tavaszi Újdonságok
nanernvő keztyü öv, tüli és crep, bői, női és férfi gyermek harisnya, 

P ynyakkendő, zsebkendő, kézimunka és pipereczikkekben
legolcsóbban beszerezhetők

-g *r r 1 r l'f&T' Ü Z 1 e t 6 b 2 fi. "
IVilllllíin szolid, szabott árak! - Tisztviselőknek 5 % engedmény

■ ■
■ *
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4 DONGÓ Debreczen, 1902. április 27.

A debneczeni nagyvasát*. ■

Merkur kalmár-isten sürgönyzött Zádornuk,
Hogv a nagyvásárra megérkezik holnap,
Mert az Olympon is nagy hire van annak,
Hogy itt a nagy vásár eltart tizenhat nap : 
Telefonoz vissza jó lovag, a Zádor :
Van itt enni való, nem kap olyat máshol!
Pesten át érkezik gyorsvonaton Mercur,
Lejött vele venni, még vagy tiz isten ur, 
Szent-Királyi Tivi konfertáblit rendel,
Szól Sesztinn: menjünk gyalog most az egyszer. 
Mentek egyenesen Széchénvi-utczára,
S a mit ott láttak : csak mesében van párja.

Lengyel Imre :
(mézes madzagokat kínálva.)

Voltam biró, boltos, szabadelvű elnök,
Bankár és sattübbi, de szerencsém eltört.
Elvem, nyelvem elnyűtt. Madzagot vegyenek,
Jó mézes madzagot asszonyok emberek.
A ki szerepelni akar minden áron:
Mézes madzag nélkül, sose rug-kapáljon.
Mert az ember olyan, mint áradó folyam:
A merre vezetik, vakon arra rohan.
És a mézes madzag ilyen jó vezeték !
Olcsón vesztegetem, van raktáron elég . . .

Márk Endre :
(egv sirhantot ábrázoló ferslágon a kiengesztelés angyalával 

plánétákat huzat.)
Papagálya másnak, nekem m/imagályom,
Kivel a szerencsét hozatva kínálom.
Én is voltam minden, mi csak lehet ember,
Még csak egy van hátra, de az nekem nem kell:
A polgármesterség. Török földön járva 
Megfogott engemet a magyarok átka.
Szerencsét vegyetek, asszonyok, leányok,
Kik a temetőbe légyottra kijártok,
Oh, az én plánétám strázsa mester mentes,
Holtáig boldog lesz. a ki csak tőlem vesz !

A c z é 1 :
(a városi hires bérházakat, mint bűvész, szájából előhuzogatja.)

A mérnöki lángész gúlája e kél ház,
Idegen ha látja : Fáraókon méláz,
Hogy lehet alkotni ilyen mestermüvet,
A mik olyan kevés összegbe kerülnek ? !
Nézzék : e két ház most két díszes palota,
Bár nincs ember, a ki lakót fogjon oda ;
Most meg hentes bódé, kofasátor, most lyuk,
Beléje a kofát pénzbírsággal fogjuk ;
Majd egy fületlen gomb, látják: most patkány-vár,
A lebontás müve újra én reám vár . . .

Csiky Lajos :
(egy pár rabot összeesket)

Legalázatosabb szolgájuk az Urban !
Elmondom önöknek, a miket tanultam :
Önök rabok mostan, a börtön lakói,
Kenetteljesebben azért fogok szólni.

Saját tudósitónktól. —
Bűnbe estek, miként Éva anyánk : ámde 
Szivükben épp akkor a javulás állt be,
Mert követik a szent Ige ez Intelmét:
Férfi, hátha e nőt magadhoz emelnéd !
S ön jellemes férfi, az Igét megérti :
Megszerette e nőt, szivét adta néki.
Áldásom reájuk ! . . . ígérem továbbra,
Hogy ha reájok borul eztán is a zárka : 
Gyermekeiknek a „Rabsegélyzö egylet"
Minden tiz évben ad húsz fillér összeget.
S most érdemrendemet csókolják meg, kérem,
Ha önök nincsenek : ez se volna nékem.

Gróf József :
(rövid nadrágokat csereberélve)

Azért a kinek még rövid a nadrágja :
Nem volt az főispán a vármegye házba '?
Azt se tudom : hogy volt, azt se tudom : mért volt, 
Egyszerre beborult felettem az égbolt.
A klikk, az a roppant hatalmas nagy phalanx 
Szétmállott s engemet a Belügy elszalaszt.
S „vármegye házára rászállott a páva 
Sok szegény legénynek szabadulására.“

Deszpota;
(Pnpp Lnnzit mint kezes bárányt simogatva.) 

Lnczi te, hallod-e'? páezba voltál nem rég,
Hogy a szerződésed elő nem keresték ;
Alig tudtam hamar újat eszkábálni,
Xagvon a nyakadra nőtt már Juhász Xáczi.
Lnczi te, hallod-e ? — ha én azt megérem,

Hogy nem te leszel a városi csapszékben :
A bársonyszékemet oda hagyom menten,
Mert a mit tettem : csak tanácsodra tettem.
Te vagy a jobb kezem, te vagy a balkezem, 
Spirituszba teszlek, ha túl nem élsz engem.

Mercur kalmár-isten és a többi isten 
Egyhangúlag mondják : tetszik nekünk minden.
S ki mit megszeretett, rögtön meg is vette, 
Felpakoltatták nagy ekhós szekerekre 
És szállítók fel az Olympus hegyére,
Menydörgős Jupiter gyönyörűségére.
Mercur két drachmáért vette Lengyel tatát, 
Márk Endréért Vénus már épen húszat ád.
A két bérház árán majd hogy össze vesztek, 
Végre Vulkán vette meg kovács-műhelynek,
Húsz krajczárért veszett fejszének a nyele.
Az is jobb mint semmi, haszna úgy sincs benne, 
Csiky Lajoskának nem akadt vevője,
Mert az Olvmpusra nem való még ő se.
József pedig látva, hogy ötét se kérik :
Önként elszegődött kis istennek - télig. 
Podesztánk kapós volt, de Pupp Laczi nélkül, 
De ugv nem eladó, ezt hozta fel érvül ;
Márs, a hadak ura, ráállott erre is,
Gondolta: van nekem egy szolgám : Nemezig,
Ez majd az Olvmpról lelöki Pnpp Laczit,
Hogy a Roppanása ide elhallatszik 

s vége.
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Horánszky halálára.
Hoi annyi hitvány, gyáva rongy féreg 
Csusz, mász, az arczán vastag a kéreg: 
Az igaz ember, a bölcs, a nemes 
Sajnos nálunk csak gyászra érdemes !

F. W. C.

Valczer Pepi a kaszinóban.

Az asszonyok könnyebben 
got, mint a mellöztetést.

A női kegy legna­
gyobb becse abban rej­
lik, hogy kűzdenünk 
kell érte; ha önként 
kínálja magát, hasonlít 
az u tszéli kavicshoz, 
melyért nem érdemes 
lehajolni.

A nőben rendszerint 
egy erénnyel kevesebb 
és egy hibával több 
van, mint a mennyit 
feltételezünk benne.

A legnagyobb áldo­
zatot Ádám és Éva 
hozták meg a szerele­
mért : Odaadták érte a 
paradicsomot.

Vannak nők, a kik 
mindenre rá tudnának 
szokni a világon, csak 
a — hűségre nem.

Minden erkély alá, a 
melyen egy Julia eped, 
akad egy lángoló 

Rómeó!

Nemcsak a csil­
lagok. nők is vannak, 
akik elérhetlenek.

elviselik a zsarnoksá-

Izsák és Iezig sopánkodásai.
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Izsák: Mondjál meg nekem, Iczigemkém. miért 
sinálták ollejan sófságot o néppárti oreságok <»z arszág- 
jölésbe hene, mikar o Jukaitul oz üvé 8000 karanát 
tárj olt ak V

Iezig: Bizemosan be okoltak bizonyítom, hodj 
von edj küzmandás, o mi igoz.

Izsák: Nüs és micsada oz"?
Iezig: Sopánsok oz. hodj jökrön rógást ejti o 

szomár o becsületes személyen!

Izsák : Ólvostál-i már, hodj oz ój szobottelvő ój • 
ság osztot irjo o miénk palgármesteröl, hodj ű már üreg 
és jenge o rokonczátlon tisztviselői hivotolos órák meg- 
igozításáho ?

Iezig: Ne mandjál! Oz valna edj hihetetlen vok- 
me űsíg I

Izsák: Sémi vokmerűsig! Ez sopánsok oztot bi- 
zanyit, hodj o palgármester üreg koráro megakasadott 
és kikürüsztőlködte o főgetlenségi pártbo bele.

Iezig: Nü, oz lene edj még hihetetleneb vok- 
merüsígt!

Lóversenyen.
— Hadnyagy ur, ön a legvakmerőbb lovasok közzé 

tartozik . . . Mikor képezte ki magát ennyire ?
— Csekélység, . . . udvarlás közben !

TI •• n rw a« i"i „1 nf A 4-tt /C4" a! Van szerencsém tudatni, hogy a Békés Emil ur előnyösen ismert fűszer h 11 SZliI IIZI PiT fllVtiLril és csemege üzletét Piacz-utcza 70. sz. alatt átvettem és azt az ismert
1 szolid elvek szerint saját bejegyzett ezégem alatt fogom vezetni. A közelgő 

húsvéti Ünnepekre ajánlok saját felügyeletem alatt levő mindenféle fűszerárukat — továbbá 
-gr -«,« fűszereket, húsvéti bort és szilvóriumot. 

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva, vagyok teljes tisztelettel KBAUSZ I. BERN AT.

;> ■ X. ' 
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Ahogy kiliptem a kocsma 
hűl. mingy az eget kesztem 
gtisztulni, mer mír azír hogy • 
lejjebb vótam félígnél, oszt 
gírínczre vágóttam. Ekkicsit 
pőtvögösön eseti a törlíne- 

lem, de azír 
nem ígyeke-z- 
tem osztán Fel— 
lapászkonní, 

mer ásztat pil­
lantottam meg, 
hogy a hód­
nak ehen má­
szik a kipíré 
valami fekete. 

Na mondok
íppen jól vagyok neki erányoxva, mán észtét csak 
innét faggvúzom meg, hogy mi is lesz hát belőlle.

Meg se mocczantam oszt a göröngyről, csak úgy 
gusztáltam tovább a sort.

Na hát kegyetlen furcsa vöt, mer mír azír. hogy 
a fekete ugyancsak pofázta befelé a hódról a I invest, 
oszt ecczer csak mind eescseppíg békoszt olta. Emmán 
valami, így magamba, észtét megmutatom otthon a 
Iának, aval íppen tápászkodni kesztem iel felé, hát ehen 
esek vissza. Mondok még ez a tubák, de aut bele 
nyúgottam a sorba, mer íppeg oda irkezett hozzám 
Csíre komám. Láttam hogy ü is ezíprázta a líjiíst. 
a mm int felém ballagott, hát így oszt aszontam neki, 
hsgv feküggv mellém, komán mer néked is pihenisre 
van szíiksíged.

Az Istók ucscse aszongya tiszta igazságod 
o«zt aval mint ahogy egy hiisíges komához illik, 
vígig nyúlt mellettem saját őszintén.

Ketten gusztáltuk osztán a hó ’at. Ecczer aszongya 
Csire, hogy ü úgy obszervájja, hogy toszíttya mán 
Szent Dávid magáról lefeLi a fekete gúnyát. Mon-

van. 
ü is

az ábrá- 
gventázza

rákeszte.

dók én is ússejtem, mer mesmeg fínyesedik 
zattya, oszt mintha aztat is látnám, hogy 
mán a v onot, bárcsak Kikezdené.

Alig hogy kimondom észtét, csakugyan 
oszt húzta keservesen, hogy aszongya :

Ritka búza, ritka árpa, ritka rozs,
Ez a kis ján takaros.
Nosza nekünk is ojan jő kedvünk szottyant erre, 

hogy ugyancsak vertük össze a bokánkat iektünkbe, 
csak a vöt benne a hiba. hogy cllivcsztotlíik a lábún

kát, oszt ez a marha Csire úgy megrágta ecczer a 
tyúkszememet, hogy máj hóit nyavajás-á lettem Mon­
dok mingy a kipedre ülök, oszt meg neki állott lejjebb, 
mer aszongya, hogy mingyá lejön a tel csízmaja ojan 
pogányul cseszegetem, aval a hasamra térgyeit. Bele 
ragattam oszt a két fülibe, de meg így is csak nagy 
nehezen tuttam magamrúl Legördíteni.

\ho<rV osztán ott hencseregtünk ekkicsinyeg egy­
máson keresztül-kasul. abba állapotúink meg, hogy ér- 
vínyesebh lesz, ha felhúzzuk egymást a porbul, oszt 
ben ízünk még eczczer a tiokatekeröbe.

Meg is tettük észtét, de nagy ügygyel-bajjal mer 
mír azír°hogy háromszor estünk vissza, hanem aut ki­
tapogattuk a sornak a fortíjját, oszt egymásnak támasz­
tottuk a bálunkat, igy Láttunk bemenni a kocsmába.

Hát ahogy bemegyünk, mán meg asztal hajjuk, 
hogy odahe is ippig ászt a nótát húzza a czigány, akkit 
Szén Dávid.

Na e mán döfi. Aval leültünk egy asztalim, oszt 
kikírlünk kél fellitrit, meg oszt parancsoltunk egy por- 
czió dísztó pecsenyét is. Kihozták cmbersíggcl, de csak 
egy kést attak hozzá, igy oszt Csire komáin kivett a 
lajbi zsebből egy galuskát érgyelü bicskát, oszt aval írde- 
kelte a pecsenyét,

\hoíry ott falatozunk eben jón belelő t ogacsa 
űr is a pinczebűkáló, mán hogy akid házntl-házra szók 
járni, hogy a tisztéssígcs hejjes pógárok bortenmsit meg- 
finánezojja. oszt ü is mekkívánta tíiiliink a disztópecse- 
nvét, kínáltuk is oszt a maradik csonttal, de nem ló­
gatta el. ha íis kikirt egy po cziót. ...................

Na evei oszt kegyetlen nagy barácscságot kötöttünk, 
mer Íppen hozzánk pászoll a temiíszete, ugv ment abba 

: az ital. mint Lódánba a menkii.
Ecczer csak aszongya Pogácsa tesvír. hogy meny- 

nvünk nizzük vígig a komédiákat. Balettünk, oszt leg­
először is a forgó komédiát kívántuk meg. Felültünk 
mind a hárman egv-egy Iára. Elkészüli valami kegyet­
len érvínvesen forgatni a komédiái, én meg sarkan­
tyúztam "a falovat tájinál, oszt ahogy sarkanlyuzom, 
eczczer csak megmocczant bennem a disztohus, oszt 

I mire körülníztem, mán akkor ott vutam a porba körm- 
való nípek koszt, a dísztó meg kiröfögte magát belüliem.

Na e nem jó jutík, így magamba. Montam oszt a 
1 másik két hunezutnak, hogy mennyünk a majom szín­

házba.
Balettek, bementünk. E inán érvinyes vöt, mer 

1 mír azír, hogy tettek ott ojan figurákat a majmok a 
j kutyákkal egyvelgesL hogy e mán döfte. A majmok 

asszonnak. meg iirlinak vólak felötözve, oszt \<>t közte
ojan is. akki nagyon hasonlított a napamasszonho, csak­
hogy farka vöt. Oszt hittak ezek mindent, mer aszon- 
dom, hogy jobban ki vannak pallérozva, mint egy nimék 
olá pap.csaK a vöt nenne a mua, img! mi",~_■_____l --------------------------------------------—----- -

Éísölflagyar Oaidasági Oépgyár» Bésaewán^ Társw!^
-———BUDAPESTEN, Külső Váczi utcza 7. szám.

Gózcsépldkészletek .
2 /„ 31 4, 41,. 6, 8,10, 12 loereju nagyságban. 1X1

MAGÁNJÁRÓK am mozdonyok) 1800 gőzcséplókészlet üzemben! 
Debreczeni képviselőség : Rámer MÉhálynál, Piacz-utcza.
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Avót a legerányosabb játík, mikor szekérre ültek 
a majmok, a kutyák meg húzták ükét oszt eczczer csak 
kiesett a szekér kereke, ük meg felborultak. Mingvá oda 
ugrottam, hogy mondok bejre teszem a kereket, a lő­
csöt meg megigazítom, hál eben kapja ki egy kő­
jük majom a pipát a számbúi, oszt elszalad vélIo. Mon­
dok agygva ide a fijalal űr a pipámat, mert Isten az 
atyám úgy ódalba vágom, hogy megtecczik dögleni.

Hát ei re az akasztófára való, még az agyarára 
kapta a pipámat, oszt füstölt halálból. Nííií mondok, 
aszta' nem bánom, ha a bagót kiveri belőle, csak a 
szárat ne nváiazza mán össze, mer kegyetlen finnyás 
vagyok.

Oszt érti a szót az ebatla, meg lugygya is a mó­
rest, mer mir az ír, hogy csakugyan kivette a pipát a 
szájakul, oszt tisztessígesen megtörülte a szárát a farka 
vígivei, aut idutta.

A hogy visszamegyek a nípek közzé ehen lök 
ódalba Vakarámé bábaasszony oszt aszongya, hogy 
legyek néki gavallérja, mer mingvá megven a bálba, 
mennyek vél lei én is.

Hejjes az érvínv szög ám, mondok, aval elesapót- 
lam a czimboráktul oszt, ballagtunk Vakaró té komarn- 
asszonynyal karon fogva? t a tíz pízes bálba

Útközben még verset is szavaztam az érzistül, 
akki Így vót hogy aszondom :

Az én babám bába.
Takaros a lába.
Megyek vele bálba 
8 tánczolok mint kába 
Ju.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyó"-hoz 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arczporát (ponder) 
melv készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen a réz. vagy rizsporral. Jói tapad s igen j ^ 
fed A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megi ánczoscdástól. (Kapható 3 színben, feliéi íozsa, 
s créme színben) .minta doboz Harmat poudei ara ol 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arezporait : berlini 
fettpouder (fi féle színben) kis doboz ára 40 aller, 
na°v dobozára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
ponder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona. ______ __________
„ , , „ i i. o-ondos anyának és aViruló szép §y6riBCkCK családjáért aggódó apátiak
lSzkeségét képezik. Milyen nagy bánat a szülői szívnek, ha ked- 
venczeik be'e»ek lesznek és minden ápolás daczára lassan-lassan 
lefogynak. A gyermek nem ért hozzá, hogyan vigyázzon egészsé­
gére? ez a szülők kötelessége, különösen pedig az anyae. Külö­
nösen visváznia kell a gyermekkorban oly gyakori torok- és mell- 
fájásoknál mert apró bajokból sokszor komoly betegségek ke l e - 
kéznek. Hány gyermek lesz már legvirulóhb korában a tudobaj 
áldozata! A gondos am a tehát mindig fog a háznál oly szert 
tartani, melv a légzőszervek megbetegedésénél gyógy erejűnek bi­
zonyult és ezek ellen közfelfogás szerint kitűnő gyógyszer a

Aki valódi ..Pectorá'-t akar, forduljon közvetlenül a Diana- 
gyógyszertárhoz, Budapesten, Károh-körút 5., méh azt - *oro 
nás csomagokban küldi meg.

A 39-ik gyalogezred zenekara
vasárnap este a Dréher sörcsarnokban hangversenyt 
rendez szabad bemenettel, korona sör a la Pilseni 
folyton frissen csapolt. Csángó vetrecze, Matróz, luis 
és sok különlegességek állanak rendelkezésre.

Szliács-Aczélftirdő
Felsőmagyarországon.

Az egyedül ismert szénsavdus vasforrás. Legtöbb vasat tartalmazó 
ivóíorrás belső használatra.

Szezon: május 15-től szeptember 30-ig.
Fölülmúlhat;-ti an vérszegénység, sápkór, nőibajok, hát­
gerinc és idegbajok, bénulás ellen, átszenvedett beteg­
ség és erős munkásság ulán. Fürdő orvosok : GrÜnvald 
ffl. dr., Molnár I dr, Stern I. dr. Utazás Bécsböl 9 
óra, északról Oderbergen át, onnan 5 óra, délről Bu­
dapesten át, innen szintén o óra, Szliácsról falragaszok 
minden nagyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve.
Kimerítő íöivilágositást és prospektust utazás lakás ár 

kedvezményről az elő és utó szezonban stb. ad
a fttrdőigazgatóság Szliács (Zólyommegye.)

Lóverseny.
Belápti-jegyek a folyó hó 28-án szombaton és 27-én vasárnap 

Debreczenben tartandó lóversenyekre Szent-Királyi Tivadar ur mü- 
iparáru kereskedésében (városház-épület) kaphatók. Az előjegyzett 
páholy és egyéb belépti jegyek folyó hó 24-én (csütörtökön) esteli 
7 óráig ugyanott kiváltamtól, mert a ki nem váltott jegyek azon­
túl másoknak adatnak el. Eladott jegyek többé vissza nem vál­
tatnak Ugyanott a tribüné rajza tájékozásul szolgál.

Helyárak egy napra: Páholy (4 üléssel) az első vagy a 
második sorban 16 korona. Zártszék 2 korona. Ülőhely 1 korona. 
Állóhely 40 fillér. Lovasjegy (a pályakor belsejébe) 4 korona. 
Belépti jegy a tribüné előtti térre egy napra 6 korona, két napra 
10 korona. Tribüné előtti térre szóló belépti jegv a tényleges 
szolgálatban levő katonatisztek, tiszthelyettesek és önkéntesek szá­
mára egy-egy versenynapra 4 kor. Versenysorozatok (programra) 
egy példány ára 20 fi., ezek Szentkirályi Tivadar ur kereskedésé­
ben, valamint a m. kir. főtőzsdében lesznek kaphatók Totalisa- 
teürön való fogadások 5 és 10 koronás tételekkel, csakis a ver­
senynapokon a gyepen eszközödétől. Kellemetlenségek elkerülése 
végett figyelmeztetik a versenyeken résztvevő ^közönség, hogy
belépti jegyét láthatólag viselni szíveskedjék. Bővebben a verse­
nyekre vonatkozó hirdetésekből értesülhetni.

Katák furáit elvállalom,
artézi, jóviz vagy rossz vízig, esetleg kuiak javí­

tását jutányos ár mellett

Ladányi p e p e n c z
kútfúró mester és vizvezetö 

Debreczen, Eötvös-utcza 80-ik szám. 

■

■???



D 0 N G 0 Debreczen, 1902. április 27.

DARVAS TESTVÉREK MÄ
Debreczen. Főtér, a ..Hungária" kávéhaz mellett

megérkeztek
a tavaszi újdonságok. ~wi

Ajánlják újdonságaikat Jaquetek. Paletok, Gallérokban 

szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig.

Nagy választék nap- és esőernyőkben. -
fiMBST Elegáns kész gyermek ruhák, selyem, szövet és 

mosó blousok, övök és nyakkendők nagy válasz- 
MS tékban. ----------

Ebesi artézi viz
M legegészségesebb üdítő forrás viz. 
gf Kapható: minden fiiszerüzletben, 

kávéházban és vendéglőben.

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

Turul permetező
a jelenkor legjobb peronospora permetezője, javított 

alakban, 1902. modell.

fényesen kiáll ott a a próbát.
Teljesen szilárd, réz alkatrészekkel, egy perez alatt ki­

vehető szélkazámrd. Könnyű, jó és biztos munka.
Kapható :

KONTSEK GÉZA magker^kedésében

Debreczen, Kossuth-utcza 7.

Nagy rabé község elöljárósága.
745/1901. számhoz.

Árlejtési hirdetmény
Nagy rabé község képviselő testűlel e egy artézi 

kút (uralását elhatározván, e munkálat árlej lés utján 
fog kiadatni.

Fel hivatnak tehát vállalkozók, hogy az 1902 évi 
május hó 12-én délelőtt 9 órakor Nagy rá hé községhá­
zának nagytermében tartandó versenytárgyaláson meg­
jelenni szíveskedjenek.

A kút fúrrására, s a versenytárgyalásra vonatkozó 
részletes feltételek az alólírott Elöljáróságnál megte­
kinthetők.

Nagyrabé, 1902. évi április 15-én.
Községi Elöljáróság

(Utánnyomás nem dijjaztatik )

Egyedüli olcsó be LukáGS lílimOS 
vásárlási iorras Qebreczen, Hatvan-u. 5.

í? \ Az építkezési idényre ajánlja dúsan fel­
ls ' szmdi ráki árán Aszfalt és kőfedél lemezek, 

carbolineum. kátrány, kocsikenöcs, elszigetelő 
fy lemez, cement, gipsz, hornyolt tetőcserép, lohn- 

féle szab. kitűnőnek bizonyult kémény-toldóit.

tó
1—1[—LUI\ WGUí'J- f \ -

Melóm) Véter
képvisel** Elvállal facementtetó és aszíalt- 
lemezzeli tető-fedéseket, mindennemű beton- 
munkát. ___________________

Legalkalmasabb ajándék.

Főtéren
egy üzlethelyiség
négy szobás úri lakosztály és egy­

két szobás lakás

május 1-tól kiadó.
Bővebb felvilágosítás

Borsyüajos
ezukrázdájában nyerhető.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosuk részén*, valamint saját készítmé­
ny ü szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellettajnálkt»zik

GURÓ ÜŐRINCZ
kútfúró mester és vállalkozó, ki u; e\

lefolyása alatt.
gn&t 220-nál több sikerült íurt 

kutat létesített -Sfce
Megrendelések czimeinre Debre­

czen Varga-utcza 20 szám intvzvndők.

Moly ellen
legbiztosabb szer.

Mimb-mívmii téli ruhák, bundák, 
gallérokat

nyári gondozásra
jutányos díjazás midiéit elvállal, teljesen 
jótállással, tűz ellen biztosított helyen

Nagy József
szücsmester

Debreczen, Piacz u. 30. Tamássy-ház.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a föpostával szemben.

Papirkereskedés 
könyvkötészet


